
Traduction en langue portugaise

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 18.0

> Langue(s) d'enseignement : Portugais, Français

> Niveau d'étude : BAC +1

> Période de l'année : Enseignement premier 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Campus : Campus de Nanterre

> Composante : Langues et cultures étrangères

> Code ELP : 4V1PTRDP

Présentation

Par le biais de la traduction, essentiellement du 

français vers le portugais, réviser et renforcer les 

connaissances grammaticales essentielles, enrichir 

le lexique fondamental et identifier les différences de 

construction entre les deux langues cible/source.

Évaluation

 Contrôle continu : Devoirs écrits

Contrôle dérogatoire : Épreuve orale (15min)

Contrôle de seconde chance : Épreuve orale (15min)
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